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Cmamms  30cepeoxcycmvcsa HA  0COOAUBOCMAX — JIIHSBOK)IbMYPHO20
npoYUmManHs 1imepamypHo20 meopy. Busnauaemuvcs nouamms «HAYIOHAILHO-
KYIbIMYPHO2O MapKepy», HABOOUMbCS KIACUDIKayiss HAYIOHAbHO-KYIbIMYPHUX
Mapxepige ma OKpecloEMbC iX polb NpU GUEYUEHHI HAYIOHANbHO-KYIbHYPHO20
HAaBaHmMasiceHHs Xy0odcHvbo2o mexkcmy. Ha mamepiani pomany E. Peszepghopoa
«JlonOoHny intocmpyemubcs MOMCIUBICMb NI3HAHHA KYIbMYPU HAPOOY Yepe3 U020
mogy. Knrouosi cnosa: NiH280KYIbMYPONLO2IA, HAYIOHATLHO-KVILIMYPHL MAapKepu,
ICmopu3mu, MONOHIMU, KYAbmypd, ICMOPIA.

Cmambs goxycupyemcs Ha 0cOOEHHOCMAX TUH28OKYIbIMYPHO20 NPOUMEHUs]
qumepamypHoz2o  npouszgedenus. Onpeodensemcs  NOHAMUE — «HAYUOHANLHO-
KYIbIMYPHO2O MapKepay, NPUuoOUmcs KiacCu@urayusi HayuoHaIbHO-KYIbMYPHbIX
Mapkepog u ouepyusaemcs ux poib 6 UYYeHUU HAYUOHATbHO-KYIbMYPHOU
Hazpy3ku XyooxcecmeeHno2o mexkcma. Ha mamepuane pomana E. Pezepghopoa
«Jlonoony unnrocmpupyemcs 603MONCHOCMb U3YUEHUsL KYIbMYPbl HAPOOA Uepe3
e2o sazvik. Knrouegvie cnoga: NUH2E0KYIbMYPONO2UA, HAYUOHATLHO-K)YIbMYPHbIE
Mapxepbl, UCTOPUIMbL, MONOHUMbL, KYAbIMYpa, UCHOPUA.

The article focuses on the peculiarities of linguoculturological
understanding of a literary work. It is based on the idea that any national

language can reveal a lot about the nation itself — its traditions, customs,



specificity of world perception, etc. In studying culture through language, special
attention should be paid to national and cultural markers which identify some
peculiar locations, historical events, religious beliefs, food preferences,
professions, household items, etc. which are typical of a certain ethnic group and
determine their national identity. Edward Rutherfurd’s novel “London” is a
historical one. As the title implies, its narration concentrates on the history of the
English capital from early times and till the modern period. The author is very
detailed not only about historic events but also about cultural peculiarities and
changes that accompany those events. Therefore, the novel turns out to be very
valuable from the point of linguocultural analysis. There are numerous examples
of different kind that can help the reader understand the cultural surroundings of
the historic period described by the author. In the article an attempt was made to
classify those examples so that it can be clear what exactly constructs the national
identity of a typical Londoner and how useful that information can be for readers
of the novel. Key words: lingouculturology, national and cultural markers,
historism, toponyms, culture, history.

JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTiS — BIIHOCHO MOJIOJA JIIHIBICTUYHA JUCUMUILIIHA, IO
chopMyBajgach HANPHUKIHII MHHYJIOIO CTOJNITTS. B OCHOBI i€l JUCHUIUIIHH
JCXKHUTH 17es1 3B 43Ky MOBHU 1 KyJbTypU HApOAy, IO II€I0 MOBOIO PO3MOBIISE.
Maetbcsi Ha yBazi, IO KYyJbTYpy HapoAy MOKHA OUIbII JOCKOHAJIO Ti3HATH
3aBJSKH OUTBI JIETaJLHOMY BUBYCHHIO MOBH, a TaKOX 3aBISKH PO3YMIHHIO TOTO,
IO CTOITH 034 OJHICIO UM 1HIIOI0 MOBHOK OAWHHUILIEI0. [Tog10HMNI MIaXig € JOCUTH
JI€BUM TIPU JOCKOHAJIOMY BHUBUYEHHI XYAOXHIX TBOPIB, aJK€ NOMOMArae IMmi3HaTh
HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI €THIYHOI CIIJIBHOTH, MPEACTABHUKOM SIKOT €
aBTOp, a00 MO-IHIIOMY MOTJISTHYTH Ha CaMOro aBTOpa 1 3pO3yMITH HAaI[lOHAJIbHO-
KyJIbTYpHUN KOHTEKCT HAmMHMCaHHS HHUM Horo TBopiB. Came TOMYy BBa)KaeMO
JOLUUIBHUM 1 AKTYaJbHUM PO3IVIIHYTH 3 1€l (JIHIBOKYJIBTYPOJOTIYHOI) TOYKU
30py pOMaH Cyd4acHOIro aHrjiicbkoro mnuchbMeHHUKa Enasapga Pesepdopna
«Jloamon» (1997). byayun pomMaHoM ICTOPUYHHM, BiH mepeadadae 0araTCTBO

Marepiay JJisi To1I0HOTO TOCTIIKEHHS.



OT1xe, 06’€KTOM LILOTO JOCIIIHPKEHHS € HalllOHATbHO-KYJIbTypHA crienudika
XyJI0)KHBOTO TBOPY, a came — poMany E. Pe3epdopna «Jlongony.

IIpeaMeromM aHami3y BHUCTYIAIOTh HAllIOHAJIBHO-KYJIBTYpPHI MapKepH, IO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOPOM 3a3HAYEHOTO TBOPY.

Martepiasiom € anrmomoBHuii poman EnBapaa Pesepdopna «Jloumon» [5].

MeTo10 CTaTTi € OKa3aTh OCOOJIMBOCTI Ta pPe3yJbTaTUBHICTh 3aCTOCYBAHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiXOAY MPU BUBUEHHI XYOKHIX TEKCTIB. JlocsruenHs
1iei Metu mependavae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb. 1) OKkpecieHHs crnerudiku
JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHAX JOCTII)KEHb Ta OCHOBHHX 3aBllaHb, IO CTaBIATHCA
nepea HUMHU; 2) BU3HAUYCHHS MOHATTS «HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOTO Mapkepy»; 3)
kiaacudikailiss HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHHX MapkepiB; 4) igeHTH(IKALiS THX
JCKCUYHUX OJWHUIL poMaHy EnBapma Pesepdopma, ski MoXKHa BBaKaTh
HAIllOHATBHO-KYJIBTYPHUMHU  MapKepaMud  aHTJIOMOBHOI  CHUIBHOTH;  5)
XapaKTEePUCTUKA POJII HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX MApPKEPIB y JIHTBOKYJIBTYPHOMY
JOCIIIIPKEHH] 3a3HAYEHOT0 pOMaHy.

byno 6 mopedyHuM 3a3Ha4MTH, MEPIN 3a BCE, 10 y CyYaCHIM JIHTBICTHYHIN
napajurMi MoBa PO3IISIIAETHCS K KyJIbTYpHHUM KOJ Hallli, a XYIOXKHIA TEKCT,
3aco00M MarepiaibHOi pealizallii sIKOTO € camMe MOBa, Hajae Marepian s
MpPOYUTAaHHSA [bOrOo Koay. Tomy 3apa3 Bce OuIbllie yBarm NPUILISETHCS
JOCIIKEHHSIM B 00J1aCTl HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOI Cliel(iKH MOBHUX OJUHUIIb
XYJIO)KHBOTO TEKCTy, IO Ha0yBalOThb CHUMBOJIIYHOTO, €TAJIOHHOTO, OOpa3HO-
MeTa(OpPUYHOIO 3HAYEHHS B KYJbTYpI, @ TAKOK BUBUYEHHIO 3aC001B BiAOOpaKEHHS
HaIllOHAJIBHOTO XapaKTepy, MEHTANITETy 1 CBITOCOPUMHATTS TOTO YH I1HLIOTO
€THOCY y TPOCTOpi JiTepaTypHux TBOpiB [1, ¢. 3]. Jocnianuiikuii iHCTpyMeHTapii
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, B MEXaX $KOI MPOBOIATHCS TMOMIOHI JOCIIIKEHHS,
JIOTIOMAara€e «BUBYCHHIO KYJIBTYPHOI CEMAaHTUKH MOBHHUX 3HAaKIB, IO (HOPMYIOTHCS
IIPU B3a€EMOJIIi ABOX PI3HUX KOIB, & CaM€ MOBHU 1 KYJbTYypH, 3 METOIO BUSBIICHHS
Croco0i1B, SKUMH MOBa BTLIIOE, 30€pirae Ta TpaHCIIOE KylIbTypy» [2, ¢. 19].

Tak, TIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHE MPOYUTAHHS TEKCTY MOXKE mepeadavartu pi3Hi

pakypcu ioro gociimkeHHs. Lle Mmoxke OyTv BUBYEHHS MOBHOI CEMaHTHUKU, TOOTO



3HAQUEHHSI JICKCHYHHUX 3HAKIB, TPaMaTMYHHUX KaTErOpii, JIEKCHYHUX 1 rpaMaTUYHUX
CTpyKTyp. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI TOCIIIKEHHS MOXYTh TaKOXK 30CEPEIKYBATHCH
Ha PO3JIsAl MOBHOI HOMIHAIIT, TOOTO MOKIIMBOCTI MOBH (h1KCYBAaTH 3HAHHS PO CBIT
3a JIOMOMOTOI0 MOBHHMX 3HaKkiB, ab0 X Ha pO3MNIAMI CEeMIOTUYHOTO KOjza, TOOTO
30epekeHHI Ta mepedadl KyJaeTypHoi 1HQopmarii. Ilpu 1mnpoMy yBara wae
30CepeIKYyBaTHCh HA BUBYCHHI JI1aJICKTIB, TOBOPIB, TPO(PECIMHUX JKaproHI3MIB, 17110M,
1CTOpU3MiB, TOMTOHIMIB Ta 1HIINX HALlIOHATBHO-KYJIBTYPHUX MapKepax.

HamioHanbHO-KYyJIBTYpHUMH MapKepaMH, y Mexax Iiie€i poOoTu, OyaeMo
BBAKATH TI JIEKCMYHI OJWHULI, IO HECYThb y c001 Oyap-fKy (CEMaHTUYHY,
CUMBOJIIYHY, O0Opa3Hy Touio) iHGOpMalil Mpo KyJIbTYpHY Ta HallOHAJIbHY
IICHTUYHICTh €THOCY, IMPEACTaBHUKOM $IKOTO € aBTOp JOCIIKYBaHOTO
XYJIOKHBOTO TBOpY. HarlioHanpHO-MapKoBaHa JIEKCHKa JOIMOMAarae aBTOPY
BIITBOPIOBATH B TEKCTI CHEUM(IYHUN CBIT, SIKMM HE € MOBHICTIO BUTQJaHUM; BIH
BiJIOMBA€ pealii CBITy peajlbHOr0, SKUW BIACTUBUN aBTOPY SK MPEIACTABHUKY
MEeBHOI MOBHOI CHUILHOTH. JlO HaIllOHAJbHO-MAapKOBAHOT JIEKCUKH 3a3BUYai
BIJIHOCSITH CJIOBA Ta CJIOBOCIIOIYYEHHSI, IO XapaKTEPU3YIOTh KYJIbTYpPHI 1 peiriiHi
Tpaauiii, cneuudiky aAMIHICTPATUBHOI 1 TOJITUYHOI CHUCTEM, reorpadiyHi
0COOJIMBOCTI, HalllOHAJBHY 1Ky Tomio [3, c. 152]. A oTxe, I JIGKCUKAa BUKOHYE
byHKIiI0 TeorpadiuHuX, eTHOTpadiuyHUX, COLIOKYJIBTYPHUX YU CYCILIBHO-
MOJIITHYHUX MapKePiB.

AHani3 HasBHOCTI moAiOHMX MapkepiB B pomani Exsapma Pesepdopna
«Jlonmon» moka3zaB ymcieHHI pe3ynpTaTH. Lleld poMaH € iCTOPUYHHM, a OTXKe
COpsIMOBaHUM 1H(POPMYBATH YMTa4ya PO MEBHI NEPIOIU PO3BUTKY MiCTa, TPAJAMILILL
Ta 3BUYAl, SKUMHU KWIM JIOAM TOro dYacy. [[ns amexkBaTHOro BimoOpaXeHHS
BUII€3a3HAYEHOTO aBTOP OE3YMOBHO BJAETHCSI 10 BUKOPHUCTAHHS JIEKCHKH, IO
BiIOMBae peanii onucyBaHoro uacy. CrpoOyeMo kiacu(iKyBaTh JIEKCHYHI
OJIMHUIIl, BUKOPUCTaHI aBTOPOM B pPOMaHl, 3 TOYKH 30py ETHOKYJIBTYPHOI
1H(opMmallii, IKy BOHU HECYTb.

HaiiGinpim sickpaBo BHpaKEHUMH B POMaHI MOJKHA BBa)KAaTH TOTIOHIMH, SIKi

1AEHTU(IKYIOTh MICLIEBICTD, MPO SKY i€ MOBa y poMaHi (TOOTO € reorpapiyHUMU



Mapkepamu). 3BUYAIHO 11€ BCIM BioMi icTopudHi mam’ ssTku JIOHI0HA, SIKI TIATILIH
no nHamux dvaciB: the Thames, the Tower, St. Paul Cathedral, Covent Garden,
Lloyds, the West End, Piccadilly, Westminster, Guildhall, Ludgate Hill, the Bank
of England, Tomo. AcoriaTHBHICTh ITMX TOTIOHIMIB 3 MicTOM Oe3repevHa. | HaBiTh,
AKII0 O YMTa4y HE 3HaB, € B1IOYBAIOTHCS TMOIi TBOPY, BiH OU JIETKO 3/10Ta/IaBCs
3aBJSIKM BUINCBKA3aHUM JIeKceMaM. 3 reorpadi€ro mMicta 3HaHOMIISATh HAC 1 MEHIII
BiJIOMi Ha3BM BXKJIMBHUX peiridaux meHtpis croymii (St. Bride, St. Mary-le-Bow),
ii Bymuup (Charing Cross Road, Hanover Square, Cheapside, Whitehall, Pall
Mall), pationis (Blackfriars, Shoreditch, Islington, Hamstead, Highgate,
Spitalfields), 6i3uec ycranor (Mercers’ Hall) Tomro.

[HOMI aBTOp HE MPOCTO HOMIHYE SIKYCh JIOKAIIO y CTOJUIN, a 1 MOSCHIOE
MOTHBAIIiO 11 TosiBH. Tak, mepexpecTs CiIMOX BYJIHUIbL OTpuMalio Ha3By Seven Dials,
a BYJIUIIA, ¢ MOKHA OYyJI0 KyIIMTH HAaWICIICBINNI JUKUH, Oya HoMiHOBaHA sk Gin
Lane:

If you wanted to find the cheapest gin, you came to Seven Dials. Gin Lane,
some called the area [5, c. 565].

Seven Dials icuye i moremep, a och nmam'site mpo Gin Lane samummiacek
3Me01IbIIOr0 3aBAsKd rpaBopi 1751 poky, 3poOJieHi aHTIIMCHKUM MUTIIEM
Binesimom XorapTom.

[{ikaBUMH 3 TOYKH 30py KYJBTYpOJOTii € 3raJki MpO TMEBHI CBATKYBaHHS,
o Manu micte B JIoHmoH1 pizHUX YaciB. Tak, HampuUKIIaa, aBTOPOM OIKMCYETHCS
Tak 3BaHUH mapaj jopaa-mepa (Lord Mayor’s procession), mo BigOyBa€eThcs y
JloHA0HI MOPIYHO 3 JaBHIX-JIABEH 1 3 KOKHUM POKOM CTa€ II¢ OLIbII SICKPABUM 1
BHJIOBUIITHUM:.

Except for the Commonwealth period when such festivities were banned, the
ancient annual ceremony had been growing more elaborate with every decade [5,
c. 545].

JlocuTh CUMBOJIIYHOTO 3HAaYeHHs HaOyBae B pomaHi oOpa3 piuku Temsu. 3
caMoro mo4yaTKy pOMaHy, JI€ aBTOpP MOSICHIOE i1 3HAYYIIICTh AJISl ICHYIOUOTO Y TOM

yac TMOCEJICHHs B paloHl cydacHoro JIoHaoHa, 1 10 camMOro KiHISE pOMaHy



BITUYBAETHCS POJIH €T TeorpadiaHOi 0COOTMBOCTI IS JOHIOHIIB 1 TUX, XTO XOTIB
3aBOJIOJITH iX 3emiiero. Jlekcemu, 110 HOMIHYIOTh @00 MalOTh SIKECh BiTHOILICHHS
JI0 caMOi piYKH, KOpaOJIiB YK YOBHIB, 1110 IO HiM XOJATh, a00 K BJIacCHE camoi BOJIH,
aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS aBTOPOM B OIKCAaX Ta 1A10Max:

By saying what he had to Lord St James, he had burned his boats [5,
c. 540].

The events of the summer of 1688 marked a watershed in English history [5,
c. 542].

...the street people of London were swimming naturally, from their birth,
in the richest river of language that the world has ever known [5, c. 564].

CumMBoJIliyHE 3HAYCHHS, 3/1a€ThCA, Ma€ 1 nepudpas, o0 BUKOPUCTOBYE aBTOP
Ui HaiMeHyBaHHs bpurancekoro koposiBctBa — island kingdom. Ilomiona
reorpagiyHa BiJICTOPOHEHICTh OpPUTAHIIIB BiJ] 1HIIUX KOPOJIBCTB Ta KpaiH €Bpomnu
(«KoHTHUHEHTY», K BOHU KaXXyTh) CIOCTEpiraerbes 1 gotenep. Lle 3ymoBitoe 1 ix
JIEIIO 3BEPXHE CTABIICHHS JI0 THX 1HIINX, SKi HE MalOTh TAaKoi IMepeBary, ik BOHH, —
nepeBary KUTHU 1]l OXOPOHOIO BOASHUX MPOCTOPIB.

ETHorpadiuHi Ta COLIOKYJIBTYpHI MapKepH, y CBOI 4epry, BiJOMBaIOTh
cneuudiky moodyry (kiln, barge, chaise, ewer, hip-bath, robe, Harts Horn
delicacies), mpari (Hanpukian, 3raayroTbes Taki mpodecii, sk verger, chorister,
costermonger, link-men, footmen, wet-nurse, courtier, dragoon), ipyBaub (),
MHUCTEIBKHX Ta KYJIbTYPHUX yHo00aHb (BiZloMa Ha BECh CBIT Ta iCHyIOYa JOTEIEp
HaykoBa cminka the Royal Society of London, apena mis TypHipiB Ta 3Marasb
tiltyard) Ta inmmx xapakTepucTUK HapoOLIy.

Posrnsmemo mpukiam, SIKANA SICKpaBO LTIOCTPYE YMOBHU JKUTTS JIFOJCH
300paXyBaHOI'0 XPOHOTOITY:

And inside the handsome, four-storey house with its big sash windows, five
across, Lady St. James is about to take her bath. Two footmen have appeared —
crimson livery, white silk stockings — carrying the metal hip-bath and have set it
down in the middle of my lady’s chamber. They return three times, bearing huge,

steaming ewers of hot water. ...And now, my lady comes from the great bed with



its richly embroidered coat of arms. She walks across the floor, her nightgown a
wonder of blue ribbons and white lace. She hovers by the bath. ... Her ladyship’s
maid stands close, reaches up to take the nightgown [5, c. 554].

Takwnii nmeranpbHUN OMMC TIEBHOTO €30y 3 JKUTTA TEPOiHi JOoIoMarae
YUTA4YeBl OTPUMATH YSBJICHHS IPO JKUTIIO, MEOJ1 1 OJCXKY, XapaKTepH1 JJIsI TOTO
4acy, 0COOJMBOCTI PUTYaJIIB Ta YMOB KUTTS, CICIU(DIKY PO3IMOILIY Ha PI3HI MIapU
CYCITIJIBCTBA TOIIIO.

CycnibHO-TIOJITUYHI MapKepH, Yy CBOIO Yepry, BIIOMBAIOTh OCOOJMBOCTI
aJIMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATILHOTO  YCTPOK, BJIaAH, CYCHUIBHO-TIOJITUYHOTO
KUTTS. Tak, poMaH MICTUTH Oe€3Jll4 HOMIHAIIA TakKoro IUIaHy, HaIPUKIIAI;
Parliament, absolute monarchy, magistrate; feudal baron, Lord Mayor, alderman,
monarch; redcoats, Jacobites, Dissenters, Whigs, Tories, Roundheads, Protestants,
Baptists, Papists ta 6arato ixmmux. IlikaBo BIAMITUTH, IO €Ki 3 HUX MOKHA BiKE
BBakaTh ictopusMamu (redcoats, alderman, Jacobites, Dissenters). Ilix
iCTOpU3MaMu PO3YyMIIOTh CJIOBA MACHBHOTO CIOBHHUKOBOTO 3aIacy, SKi CIYT'YIOTh
€IMHUM BHPaXCHHSIM BIIMOBIIHUX MOHATH TEBHOI emoxu [4, c. 147]. Bonum
JOTIOMAaraloTh BIATBOPUTH KOJIOPHT €IMOXH, HAJAIOTh OINKUCY MHHYJIOTO PHUCH
icropuuHOi gocTOBIpHOCTI. [lo3HaUarouM peasnii MUHYJIUX €MO0X, ICTOPU3MH € TUM
3aco00M, SIKU € BOJHOYAC 1 MOBHOIO, 1 KyJBTYPOJIOTTYHOIO (hOPMOIO CTHITI3AIT
TEKCTY. Y TOW € 4Yac BOHM MOXYThb 1 YCKJIAQJHIOBATU MOBHOI[IHHE PO3yMIHHS
TEKCTy TBOPY UMTaueM, aJKe TepeadadaroTh HasBHICTh B HHOTO MEBHUX (POHOBHUX
3HaHb, K1 KOPETYBaJIHU 1 YTOUHIOBAIA O COPUUHATTS HUM 1H(OpMAaIlii TBOPY.

AKTHBHO 3aCTOCOBYETHCS aBTOPOM IpH OMHCAaX TaKOX HalMEHYBaHHS
NEBHUX ICTOPUYHUX TIEPIOMiB, HE BCI 3 SKUX € 3araabHOBimomumu: Glorious
Revolution, Gunpowder plot, Commonwealth period, South Sea Bubble, Great
Fire, Civil War, Declaration of Indulgence, Test Act Tomro. Hampukian, South Sea
Bubble («ITysup IliBmenHux mopiB») — Beimka (iHaHcoBa adepa mou. 18 cr.,
OUIBII BiJIOMa TUM, XTO CHELlaJbHO BUBYAB (DiHAHCOBY ICTOPit0 bpuTaHChKUX
octpoBiB; abo >k Declaration of Indulgence («/eknapartis pemiriiiHOq

TEPIUITYOCTI») — TOJITHYHA TMOMIS KiHI 17 CT., M0 NpH3BeNa 0 HH3KH



MONMITUYHUX TOAIH B ictopii Amrmii. Ii sragka B pomani momomarae aBToOpy
PO3KPUTH 3HAUUMICTh PENITIHHUX ymojgoO0aHb s JIOACH TOro Tepiofy,
BOXJIMBICTh IS OUIBIIOCTI  AHMJIHIIB-TIPOTECTAHTIB  MaTH  MOJKJIHUBICTH
JTUCTAHITIFOBATHUCS BIiJl «IAarchbKo» penirii KoHTuHeHTy.

OTxe, HaBITh 3 HaBEJEHUX B CTATTI HEUUCICHHUX MPUKIAIB CTa€
OUYEBMJIHUM, IO aHAII30BAaHUN POMAH € Mailke HEBUYEPITHUM JIKEPEJIOM 3HAHb
Ipo KyJIbTypy OpHUTaHCHKOTO HapoAy, WOro ICTOpito, Tpaauiii, cremudiky
cBITOCHPUUHATTSA. OKpiM JIeKCeM, SIKi JIMIIEe HOMIHYIOTh MEBHI MOHSATTS Ta SBUIIA
KYJBTYPH 1 1ICTOPIi, MU MOKEMO CIIOCTEPIraTH ¥ HAsIBHICTh MEBHUX KOHOTATUBHUX
3HAYEHb Ta MIJTEKCTIB, SIKI NPU MPABUIBHOMY MNPOYUTAHHI MOXKYTh HECTH O€3iiy
3MICTIB, MIMCHO 3HAYEHHEBUX ISl JIHTBOKYJIHTYpPOJIOTIYHOTO IMi3HAHHS TBODPY.
BuBueHHsT 1uX TMIATEKCTIB Ta KOHOTAaTHUBHUX 3HAYEHb 1 Ma€ CTAaTU METOIO
MoAANBIINX JTOCTIHKEHb POMaHy, SIK1 He nependadaanucs 00CArom i€l cTarTTi.
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